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Plan d’urgence de plongée pour le site de Tüscherz

Numéro de téléphone des services d’urgence : REGA 1414
DAN Europe 033 333 33 33
Ambulance 144
Pompier 118
Police 117

Mes coordonnées : Philippe Dumureau N° membre DAN 
200945.1077.0031-BM

N° PADI 
RESCUE 0508U98615
Plan d’urgence :

- Lors du briefing l’intégration des points suivant permet de mieux agir sur la gestion d’un accident :
o Où sont situées la valise d’oxygène et la trousse de premiers secours ? Si dans une 
voiture où se trouve la clé ?
o Qu’elle est la mesure de rappel des plongeurs (Frapper un couteau de plongeur sur 
une bouteille, prévoir deux personnes pour cela distante de environ 60 
m) ?
o Quelqu’un à t’il des tapis, couvertures, bâches pour préparer un endroit plus 

confortable pour soignée la victime ?
o Définir le lieu de rassemblement en cas de gestion d’urgence

- Gardez son sang froid
- Conserver le leadership si je suis le plus qualifié pour gérer l’accident si non le définir

o Déléguer si possible, employer les personnes disponibles selon leurs qualifications 
ne pas prendre les personnes suivantes (peuvent être sous le choc) :
o Binôme de la victime 
o Les proches de la victime

- Définir les rôles et mission de chaque intervenant dans la gestion de l’accident selon l’ordre de 
priorité suivant :
o Responsable

Manager l’accident
Vérifier l’exécution des tâches
Prendre des notes (Heure de chaque intervention)
Transmettre les faits sur l’accident et les premiers aux services 

d’urgences dès leur arrivée
Faire le débriefing en utilisant les notes
Faire le rapport d’accident et le transmettre aux autorités, PADI et 

DAN
o Premiers soins

Sortir la victime de l’eau
Préparer l’emplacement pour soignée la victime (sur le coté droit de 

l’escalier sur le goudron)
Se faire porter le matériel de premiers soins y compris le kit 

oxygène.
Pratiquer les premiers soins à la victime jusqu’à la prise en charge 

par les services d’urgences
Etablir un rapport de l’intervention et le transmettre au responsable
Faire le bilan écrit de se qui a été consommé dans la trousse de 

premiers soins afin de les faire remplacer.
o Communication et transport

Alerter et d’occuper des communications avec les services 
d’urgence nécessaires (appel de la REGA)

 données les informations suivantes :
o votre nom et prénom

o Lieu bord du lac de Tüchserz au niveau 
du passage souterrain principal de 
la gare.

Coordonnée GPS E 7°11’44’’   
N 47°06’51’’

o Il s’agit d’un accident de plongée avec x 
victime(s) dont

x accident de 
décompression

x plongeur inconscient
x plongeur blessé 

indiqué le type de blessure si possible
o Nous une autonomie en oxygène de 8 

litres (180 bars)

Dès l’approche des services d’urgence les 
guider jusqu’à la victime

Préparer le véhicule pour l’évacuation dans 
le cas ou les services d’urgences le 

demanderait ou faire venir une ambulance
Définir le chauffeur pour ce véhicule
Etablir un rapport de l’intervention et le 
transmettre au responsable

o Recherche
Organiser le rappel des plongeurs selon les directives données au briefing ou par le 

Leadership
Lors du rappel des plongeurs, les rassembler au lieu fixé lors du briefing
Analyser les données de plongées des équipes qualifiées pour les recherches 
(profondeur max, temps passé au fond, réserve d’air), tenir compte de l’état physique 
et psychique des plongeurs.
Définir les équipes de recherche depuis la surface.
Coordonnées les recherche depuis la surface
Après analyse, définir les équipes de recherche, définir un plan de récupération de la 

victime.
Attendre l’approbation du leadership pour envoyer les plongeurs sous l’eau
Etablir un rapport de l’intervention et le transmettre au responsable

o Logistique
Rassembler les personnes qui ne sont pas impliqués dans les mesures d’urgence 

ainsi que leur équipement
Récupérer le matériel de la victime et le faire inspecter par une personne qui établira 

par écrit l’aspect et le fonctionnement de l’équipement de la victime
S’assurer que le leadership, les responsables des premier soins, et communication 
ne manquent de rien.
Calmer et rassurer le binôme et les proches de la victime. Avertir les proches si pas 
sur les lieux
Etablir un rapport de l’intervention et le transmettre au responsable

Adresses utiles : Caisson de décompression :
DAN EUROPE PADI EUROPE Universstlätsspital Zürich (Drucklkammerlabor) (01 255 320 36)
PO BOX DAN PO BOX 45 CHUV Lausanne (021 314 16 32)
64026 Roseto 8442 Hettlingen Hôpitaux universitaires de Genève (022 372 81 32)
Italy SUISSE Praxis dr. Blankart, Langendorf

Dr. Med. J. Schmutz Basel  (061 631 30 06)


